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י1 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

֙ אַחֲרֵי
बाद–में

מ֣וֹת
मृत्यु–के
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–की
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
और–पूछा
H7592

בְּנֵי֣
पुत्राें–ने

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

בַּיהוָה֖
यहोवा–से
H3068

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

י מִ֣
कौन
H4310

יַעֲלֶה־
चढे़गा–
H5927

נוּ לָּ֧
हमारे–िलए

אֶל־
से–
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
कनािनयाें–पर

ה בַּתְּחִלָּ֖
पहले
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
लड़ने–को

בּֽוֹ׃
उससे?

यहोशू मर गया। तब इस्राएल के लोगाें ने यहोवा से प्राथर्ना की। उन्हाेंने कहा, “हमारे पिरवार समूह में से कौन प्रथम जाने वाला तथा कनानी लोगाें से हम 
लोगाें के िलये युद्ध करने वाला होगा?”

וַיֹּ֣אמֶר2
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

יְהוּדָ֣ה
यहूदा
H3063

יַעֲלֶה֑
चढे़गा
H5927

הִנֵּ֛ה
देखो
H2009

תִּי נָתַ֥
दी–है–मैंने
H5414

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֖
भूिम–को
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
उसके–हाथ–में।
H3027

यहोवा ने इस्राएली लोगाें से कहा, “यहूदा का पिरवार समूह जाएगा। मैं उनको इस प्रदेश को प्राप्त करने दूगँा।”

וַיֹּ֣אמֶר3
और–कहा
H0559

יְהוּדָה֩
यहूदा–ने
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
िशमओन–से
H8095

יו אָחִ֜
उसके–भाइर्
H0251

עֲלֵה֧
चढ़
H5927

י אִתִּ֣
मेरे–साथ
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
मेरे–भाग–में
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
और–लड़ें

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
कनािनयाें–से

י וְהָלַכְתִּ֧
और–जाउँगा
H1980

גַם־
भी–
H1571

אֲנִי֛
मैं
H0589

אִתְּךָ֖
तेरे–साथ
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
तेरे–भाग–में
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
और–गया
H3212

אִתּ֖וֹ
उसके–साथ
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
िशमओन।
H8095

यहूदा के लोगाें ने िशमोन पिरवार समूह के अपने भाइयाें से सहायता मांगी। यहूदा के लोगाें ने कहा, “भाइयाें यहोवा ने हम सभी को कुछ प्रदेश देने का वचन 
िदया है। यिद तुम लोग हम लोगाें के प्रदेश के िलए युद्ध करने में हमारे साथ आओगे और सहायता करोगे तो हम लोग तुम्हारे प्रदेश के िलये तुम्हारे साथ 
जायेंगे और युद्ध करेंगे।” िशमोन के लोग यहूदा के अपने भाइयाें के युद्ध में सहायता करने को तैयार हो गए।

וַיַּ֣עַל4
और–चढ़ा
H5927

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
और–िदया
H5414

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
कनािनयाें–को

וְהַפְּרִזִּ֖י
और–पिरिज्जयाें–को
H6522

בְּיָדָ֑ם
उनके–हाथ–में
H3027

וַיַּכּ֣וּם
और–मारा
H5221

זֶק בְּבֶ֔
बेजेक–में
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
दस
H6235

ים אֲלָפִ֖
हज़ार
H0505

ישׁ׃ אִֽ
पुरुष।
H0376

यहोवा ने यहूदा के लोगाें को कनािनयाें और पिरज्जी लोगाें को हराने में सहायता की। यहूदा के लोगाें ने बेजेक नगर में दस हजार व्यिक्तयाें को मार डाला।

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
और–पाया
H4672

אֶת־
को
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
अदोनी–बेजेक–को
H0137

זֶק בְּבֶ֔
बेजेक–में
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
और–लड़े

בּ֑וֹ
उससे

וַיַּכּ֕וּ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनािनयाें–को

וְאֶת־
और–को
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
पिरिज्जयाें–को।
H6522

बेजेक नगर में यूहदा के लोगाें ने अदोनीबेजेक के शासक को पाया और उससे युद्ध िकया। यहूदा के लोगाें ने कनािनयाें और पिरज्जी लोगाें को हराया।
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וַיָּנָ֙ס6֙
और–भागा
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
अदोनी–बेजेक
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
और–पीछा–िकया
H7291

אַחֲרָ֑יו
उसके–पीछे

וַיֹּאחֲז֣וּ
और–पकड़ा
H0270

אֹת֔וֹ
उसको
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
और–काट–िदए
H7112

אֶת־
को
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
अंगूठाें–को
H0931

יו יָדָ֖
उसके–हाथाें–के
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
और–उसके–पैराें–के।
H7272

अदोनीबेजेक के शासक ने भाग िनकलने का प्रयत्न िकया। िकन्तु यहूदा के लोगाें ने उसका पीछा िकया और उसे पकड़ िलया। जब उन्हाेंने उसे पकड़ा तब 
उन्हाेंने उसके हाथ और पैर के अंगूठाें को काट डाला।

וַיֹּ֣אמֶר7
और–कहा
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
अदोनी–बेजेक–ने
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
सत्तर
H7657

ים מְלָכִ֡
राजाआें
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
अंगूठाें–को
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
उनके–हाथाें–के
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
और–उनके–पैराें–के
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
कटे–हुए
H7112

הָי֤וּ
थे
H1961

מְלַקְּטִים֙
चुनते–थे
H3950

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
मेरी–मेज़–के
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

יתִי עָשִׂ֔
िकया–मैंने

ן כֵּ֥
वैसा

שִׁלַּם־
बदला–िदया–

י לִ֖
मुझे

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वर–ने
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
और–लाए–उसको
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

וַיָּ֥מָת
और–मरा
H4191

ׁם׃ שָֽ
वहाँ।
H8033

פ
—

तब अदोनीबेजेक के शासक ने कहा, “मैंने सत्तर राजाआें के हाथ और पैर के अंगूठे काटे और उन राजाआें को वही भोजन करना पड़ा जो मेरी मेज से टुकड़ाें 
में िगरा। अब यहोवा ने मुझे उसका बदला िदया है जो मैंने उन राजाआें के साथ िकया था।” यहूदा के लोग बेजेक के शासक को यरूशलेम ले गए और वह 
वहीं मरा।

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
और–लड़े

בְנֵֽי־
पुत्राें–ने–

יְהוּדָה֙
यहूदा–के
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–से
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
और–िलया–उन्हाेंने
H3920

הּ אוֹתָ֔
उसको
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
और–मारा–उन्हाेंने
H5221

לְפִי־
धार–से–
H6310

חָרֶ֑ב
तलवार–की
H2719

וְאֶת־
और–को
H0853

יר הָעִ֖
नगर–को

שִׁלְּח֥וּ
जला–िदया
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
आग–में।
H0784

यहूदा के लोग यरूशलेम के िवरुद्ध लड़े और उस पर अिधकार कर िलया। यहूदा के लोगाें ने यरूशलेम के लोगाें को मारने के िलये तलवार का उपयोग िकया। 
उन्हाेंने नगर को जला िदया।

ר9 וְאַחַ֗
और–बाद–में

֙ יָֽרְדוּ
उतरे
H3381

בְּנֵי֣
पुत्र

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
लड़ने–को

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
कनािनयाें–से

ב יוֹשֵׁ֣
बसे–हुए
H3427

ר הָהָ֔
पहाड़ी–में
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
और–नेगेव–में
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
और–नीची–भूिम–में।
H8219

उसके बाद यहूदा के लोग कुछ अन्य कनानी लोगाें से युद्ध करने के िलए गए। वे कनानी पहाड़ी प्रदेशाें, नेगेव और समुद्र के िकनारे की पहािड़याें मे रहते थे।

וַיֵּ֣לֶך10ְ
और–गया
H3212

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

אֶל־
से–
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनािनयाें–पर

ב הַיּוֹשֵׁ֣
बसे–हुए
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
हेब्रोन–में

וְשֵׁם־
और–नाम–
H8034

חֶבְר֥וֹן
हेब्रोन–का

לְפָנִ֖ים
पहले
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
िकयर्त–अबार्
H7153

וַיַּכּ֛וּ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

י שֵׁשַׁ֥
शेशै–को
H8344

וְאֶת־
और–को
H0853

ן אֲחִימַ֖
अहीमान–को
H0289

וְאֶת־
और–को
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
तल्मै–को।
H8526

तब यहूदा के लोग उन कनानी लोगाें के िवरूद्ध लड़ने गए जो हेब्रोन नगर में रहते थे। (हेब्रोन को िकयर्तबार् कहा जाता था।) यहूदा के लोगाें ने शेशै, अहीमन 
और तल्मै कहे जाने वाले लोगाें को हराया।

וַיֵּ֣לֶך11ְ
और–गया
H3212

ם מִשָּׁ֔
वहाँ–से
H8033

אֶל־
से–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
बसे–हुआें–पर
H3427

דְּבִ֑יר
दवीर–के

וְשֵׁם־
और–नाम–
H8034

יר דְּבִ֥
दवीर–का

לְפָנִ֖ים
पहले
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
िकयर्त–सेपेर।
H7158

यहूदा के लोगाें ने उस स्थान को छोड़ा। वे दबीर नगर, वहाँ के लोगाें के िवरुद्ध युद्ध करने गए। (दबीर को िकयर्त्सेपेर कहा जाता था।)
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וַיֹּ֣אמֶר12
और–कहा
H0559

ב כָּלֵ֔
कालेब–ने
H3612

אֲשֶׁר־
जो–

ה יַכֶּ֥
मारेगा
H5221

אֶת־
को
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
िकयर्त–सेपेर–को
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
और–लेगा–उसको
H3920

תִּי וְנָתַ֥
और–दूगँा–मैं
H5414

ל֛וֹ
उसको

אֶת־
को
H0853

עַכְסָ֥ה
अक्साह–को
H5915

י בִתִּ֖
मेरी–बेटी–को
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–के–िलए।
H0802

यहूदा के लोगाें द्वारा युद्ध आरम्भ करने के पहले कालेब ने लोगाें से एक प्रितज्ञा की। कालेब ने कहा, “मैं अपनी पुत्री अकसा को उस व्यिक्त को पत्नी के रूप 
में दूगँा जो िकयर्त्सेपेर नगर पर आक्रमण करता है और उस पर अिधकार करता है।”

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
और–िलया–उसको
H3920

עָתְנִיאֵל֣
ओतनीएल–ने
H6274

בֶּן־
पुत्र–

ז קְנַ֔
कनज़–का
H7073

י אֲחִ֥
भाइर्–
H0251

כָלֵ֖ב
कालेब–के
H3612

ן הַקָּטֹ֣
छोटा

נּוּ מִמֶּ֑
उससे

וַיִּתֶּן־
और–िदया–
H5414

ל֛וֹ
उसको

אֶת־
को
H0853

עַכְסָ֥ה
अक्साह–को
H5915

בִתּ֖וֹ
उसकी–बेटी–को
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–के–िलए।
H0802

कालेब का एक छोटा भाइर् था िजसका नाम कनज था। कनज का एक पुत्र ओत्नीएल नाम का था। (ओत्नीएल कालेब का भतीजा था। ) ओत्नीएल ने 
िकयर्त्सेपेर नगर को जीत िलया। इसिलए कालेब ने अपनी पुत्री अकसा को पत्नी के रूप में ओत्नीएल को िदया।

י14 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
उसके–आने–पर
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
और–उकसाया–उसने
H5496

לִשְׁא֤וֹל
माँगने–को
H7592

אֵת־ מֵֽ
से–
H0854

֙ אָבִי֙הָ
उसके–िपता–से
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
खेत–को

וַתִּצְנַח֖
और–उतरी
H6795

מֵעַל֣
पर–से

הַחֲמ֑וֹר
गधे–के
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
और–कहा–
H0559

לָ֥הּ
उससे

כָּלֵ֖ב
कालेब–ने
H3612

מַה־
क्या–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
तुझे?

जब अकसा ओत्नीएल के पास आइर् तब ओत्नीएल ने उससे कहा िक वह अपने िपता से कुछ भूिम माँगे। अकसा अपने िपता के पास गइर्। अत: वह अपने 
गधे से उतरी और कालेब ने पूछा, “क्या किठनाइर् है?”

אמֶר15 וַתֹּ֨
और–कहा
H0559

ל֜וֹ
उसने

בָה־ הָֽ
दे–
H3051

י לִּ֣
मुझे

ה בְרָכָ֗
आशीष
H1293

י כִּ֣
क्याेंिक

אֶ֤רֶץ
भूिम–में
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
नेगेव–की
H5045

נִי נְתַתָּ֔
दी–है–तूने–मुझे
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
और–दे
H5414

י לִ֖
मुझे

ת גֻּלֹּ֣
झरने–को
H1543

מָיִ֑ם
पानी–के
H4325

וַיִּתֶּן־
और–िदया–
H5414

לָהּ֣
उसको

ב כָּלֵ֗
कालेब–ने
H3612

אֵת֚
को
H0853

ת גֻּלֹּ֣
झरने–को
H1543

ית עִלִּ֔
ऊपरी
H5942

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ת גֻּלֹּ֥
झरने–को
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
नीचली।
H8482

פ
—

अकसा ने कालेब को उत्तर िदया, “आप मुझे आशीवार्द दें। आपनें मुझे नेगेव की सूखी मरुभूिम दी है। कृपया मुझे कुछ पानी के सोते वाली भूिम दें।” अत: 
कालेब ने उसे वह िदया जो वह चाहती थी। उसने उसे उस भूिम के ऊपर और नीचे के पानी के सोते दे िदये।

וּבְנֵי16֣
और–पुत्र

֩ קֵינִי
केनी–के
H7017

ן חֹתֵ֨
ससुर–के

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–के
H4872

עָל֨וּ
चढे़
H5927

מֵעִ֤יר
नगर–से

הַתְּמָרִים֙
खजूराें–के
H8558

אֶת־
के–साथ
H0854

בְּנֵי֣
पुत्राें–के

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

ר מִדְבַּ֣
जंगल–में

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–की
H3063

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּנֶגֶ֣ב
नेगेव–में
H5045

עֲרָ֑ד
अराद–के

וַיֵּ֖לֶךְ
और–गया
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
और–रहा
H3427

אֶת־
के–साथ
H0854

ם׃ הָעָֽ
लोगाें–के।

केनी लोगाें ने ताड़वकृ्षाें के नगर (यरीहो) को छोड़ा और यहूदा के लोगाें के साथ गए। वे लोग यहूदा की मरुभूिम में वहाँ के लोगाें के साथ रहने गए। यह नेगेव 
में अराद नगर के पास था। (केनी लोग मूसा के ससुर के पिरवार से थे।)

וַיֵּ֤לֶך17ְ
और–गया
H3212

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

אֶת־
के–साथ
H0854

שִׁמְע֣וֹן
िशमओन–के
H8095

יו אָחִ֔
उसके–भाइर्–के
H0251

וַיַּכּ֕וּ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनािनयाें–को

ב יוֹשֵׁ֣
बसे–हुए
H3427

צְפַת֑
सपत–में
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
और–नाश–िकया

הּ אוֹתָ֔
उसको
H0853

א וַיִּקְרָ֥
और–पुकारा
H7121

אֶת־
को
H0853

שֵׁם־
नाम–
H8034

יר הָעִ֖
नगर–का

ה׃ חָרְמָֽ
होमार्ह।
H2767
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कुछ कनानी लोग सपत नगर में भी रहते थे। इसिलए यहूदा के लोग और िशमोन के पिरवार समूह के लोगाें ने उन कनानी लोगाें पर आक्रमण िकया। उन्हाेंने 
नगर को पूणर्त: नष्ट कर िदया। इसिलये उन्हाेंने नगर का नाम होमार् रखा।

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
और–िलया
H3920

יְהוּדָה֙
यहूदा–ने
H3063

אֶת־
को
H0853

עַזָּ֣ה
अज़्ज़ाह–को
H5804

וְאֶת־
और–को
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
उसकी–सीमा–को
H1366

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
अश्कलोन–को
H0831

וְאֶת־
और–को
H0853

גְּבוּלָהּ֑
उसकी–सीमा–को
H1366

וְאֶת־
और–को
H0853

עֶקְר֖וֹן
एक्रोन–को
H6138

וְאֶת־
और–को
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
उसकी–सीमा–को।
H1366

यहूदा के लोगाें ने अज्जा के नगर और उसके चाराें ओर के छोटे नगराें पर भी अिधकार िकया। यहूदा के लोगाें ने अशकलोन और एक्रोन नगराें और उनके 
चाराें ओर के छोटे नगराें पर भी अिधकार िकया।

י19 וַיְהִ֤
और–था
H1961

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶתּ־
के–साथ–
H0854

ה   יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
और–अिधकार–िकया
H3423

אֶת־
को
H0853

הָהָר֑
पहाड़ी–को
H2022

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
िनकाल–सका
H3423

אֶת־
को
H0853

יֹשְׁבֵי֣
बसे–हुआें–को
H3427

מֶק הָעֵ֔
तराइर्–में
H6010

כִּי־
क्याेंिक–

כֶב רֶ֥
रथ
H7393

בַּרְזֶל֖
लोहे–के
H1270

ם׃ לָהֶֽ
उनके–पास।

यहोवा उस समय यहूदा के लोगाें के साथ था, जब वे युद्ध कर रहे थे। उन्हाेंने पहाड़ी प्रदेश की भूिम पर अिधकार िकया। िकन्तु यहूदा के लोग घािटयाें की 
भूिम लेने में असफल रहे क्याेंिक वहाँ के िनवािसयाें के पास लोहे के रथ थे।

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
और–िदया
H5414

לְכָלֵב֙
कालेब–को
H3612

אֶת־
को
H0853

חֶבְר֔וֹן
हेब्रोन–को

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
जैसा

ר דִּבֶּ֣
कहा
H1696

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–ने
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
और–िनकाला
H3423

ם מִשָּׁ֔
वहाँ–से
H8033

אֶת־
को
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
तीन
H7969

בְּנֵי֥
पुत्राें–को

הָעֲנָֽק׃
अनाक–के।
H6061

मूसा ने कालेब को हेब्रोन के पास की भूिम देने का वचन िदया था। अत: वह भूिम कालेब के पिरवार समूह को दी गइर्। कालेब के लोगाें ने अनाक के तीन पुत्राें 
को वह स्थान छोड़ने को िववश िकया। िबन्यामीन लोग यरूशलेम में बसते हैं।

וְאֶת־21
और–को
H0853

֙ הַיְבוּסִי
यबूिसयाें–को
H2983

ב יֹשֵׁ֣
बसे–हुए
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–में
H3389

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
िनकाला
H3423

בְּנֵי֣
पुत्राें–ने

ן בִנְיָמִ֑
िबन्यामीन–के
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
और–रहा
H3427

י הַיְבוּסִ֜
यबूसी
H2983

אֶת־
के–साथ
H0854

בְּנֵי֤
पुत्राें–के

֙ בִנְיָמִן
िबन्यामीन–के
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–में
H3389

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस–के।
H2088

ס
—

िबन्यामीन पिरवार के लोग यबूसी लोगाें को यरूशलेम छोड़ने के िलये िववश न कर सके। उस समय से लेकर अब तक यबूसी लोग यरूशलेम में िबन्यामीन 
लोगाें के साथ रहते आए हैं।

וַיַּעֲל֧ו22ּ
और–चढ़ा
H5927

בֵית־
घराना–

יוֹסֵ֛ף
यूसुफ–का
H3130

גַּם־
भी–
H1571

הֵ֖ם
वे
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बैतेल–पर
H1008

וַֽיהוָה֖
और–यहोवा
H3068

ם׃ עִמָּֽ
उनके–साथ।

युसूफ के पिरवार समूह के लोग भी बेतेल नगर के िवरुद्ध लड़ने गए। (बेतेल, लूज कहा जाता था।) यहोवा यूसुफ के पिरवार समूह के लोगाें के साथ था।

ירו23ּ וַיָּתִ֥
और–जासूसी–भेजा
H8446

בֵית־
घराने–ने–

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ–के
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
बैतेल–में
H1008

וְשֵׁם־
और–नाम–
H8034

יר הָעִ֥
नगर–का

לְפָנִ֖ים
पहले
H6440

לֽוּז׃
लूज़।
H3870

यूसुफ के पिरवार के लोगाें ने कुछ जासूसाें को बेतेल नगर को भेजा। (इन व्यिक्तयाें ने बेतेल नगर को हराने के उपाय का पता लगाया।)
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24֙ וַיִּרְאוּ
और–देखा
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
पहरेदाराें–ने
H8104

ישׁ אִ֖
कोइर्
H0376

יוֹצֵא֣
िनकलता–हुआ
H3318

מִן־
से–

הָעִי֑ר
नगर–से

וַיֹּ֣אמְרוּ
और–कहा
H0559

ל֗וֹ
उससे

הַרְאֵ֤נוּ
िदखा
H7200

נָא֙
कृपया
H4994

אֶת־
को
H0853

מְב֣וֹא
प्रवेश–द्वार
H3996

יר הָעִ֔
नगर–का

ינוּ וְעָשִׂ֥
और–करेंगे

עִמְּךָ֖
तेरे–साथ

סֶד׃ חָֽ
दया।

जब वे जासूस बेतेल नगर को देख रहे थे तब उन्हाेंने एक व्यिक्त को नगर से बाहर आते देखा। जासूसाें ने उस व्यिक्त से कहा, “हम लोगाें को नगर में जाने 
का गुप्त मागर् बताओ। हम लोग नगर पर आक्रमण करेंगे। िकन्तु यिद तुम हमारी सहायता करोगे तो हम तुम्हें चोट नहीं पहुचँायेंगे।”

וַיַּרְאֵם25֙
और–िदखाया–उसने
H7200

אֶת־
को
H0853

מְב֣וֹא
प्रवेश–द्वार
H3996

יר הָעִ֔
नगर–का

וַיַּכּ֥וּ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֖
नगर–को

לְפִי־
धार–से–
H6310

חָרֶ֑ב
तलवार–की
H2719

וְאֶת־
और–को
H0853

ישׁ הָאִ֥
पुरुष–को
H0376

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
उसके–पिरवार–को
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
छोड़–िदया।
H7971

उस व्यिक्त ने जासूसाें को नगर में जाने का गुप्त मागर् बताया। यूसुफ के लोगाें ने बेतेल के लोगाें को मारने के िलये अपनी तलवार का उपयोग िकया। िकन्तु 
उन्हाेंने उस व्यिक्त को चोट नहीं पहुचँाइर् िजसने उन्हें सहायता दी थी और उन्हाेंने उसके पिरवार के लोगाें को चोट नहीं पहुचँाइर्। उस व्यिक्त और उसके 
पिरवार को स्वतन्त्र जाने िदया गया।

וַיֵּ֣לֶך26ְ
और–गया
H3212

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

רֶץ אֶ֖
भूिम–में
H0776

ים הַחִתִּ֑
िहित्तयाें–की
H2850

וַיִּ֣בֶן
और–बनाया
H1129

יר עִ֗
नगर

א וַיִּקְרָ֤
और–पुकारा
H7121

שְׁמָהּ֙
उसका–नाम
H8034

ל֔וּז
लूज़
H3870

ה֣וּא
वही
H1931

הּ שְׁמָ֔
उसका–नाम
H8034

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस–के।
H2088

פ
—

वह व्यिक्त उस प्रदेश में गया जहाँ िहत्ती लोग रहते थे और वहाँ उसने एक नगर बसाया। उसने उस नगर का नाम लूज रखा और वह आज भी वहाँ है।

וְלאֹ־27
और–नहीं–
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
िनकाला
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
मनश्शे–ने
H4519

אֶת־
को
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
बैत–शान–को
H1052

וְאֶת־
और–को
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
उसके–गाँवाें–को
H1323

וְאֶת־
और–को
H0853

תַּעְנַךְ֣
तानक–को
H8590

וְאֶת־
और–को
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
उसके–गाँवाें–को
H1323

וְאֶת־
और–को
H0853

]ישב[
—
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
बसे–हुआें–को
H3427

ד֜וֹר
दोर–के
H1756

וְאֶת־
और–को
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
उसके–गाँवाें–को
H1323

וְאֶת־
और–को
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
बसे–हुआें–को
H3427

יִבְלְעָם֙
ियबलआम–के
H2991

וְאֶת־
और–को
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
उसके–गाँवाें–को
H1323

וְאֶת־
और–को
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
बसे–हुआें–को
H3427

מְגִדּ֖וֹ
मिगद्दो–के
H4023

וְאֶת־
और–को
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
उसके–गाँवाें–को
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
और–ठाना
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
कनािनयाें–ने

בֶת לָשֶׁ֖
रहने–को
H3427

רֶץ בָּאָ֥
भूिम–में
H0776

את׃ הַזֹּֽ
इस।
H2063

कनानी लोग बेतशान, तानाक, दोर, ियबलाम, मिगद्दो और उनके चाराें ओर के छोटे नगराें में रहते थे। मनश्शे के पिरवार समूह के लोग उन लोगाें को उन 
नगराें को छोड़ने के िलये िववश नहीं कर सके थे। इसिलए कनानी लोग वहाँ िटके रहे। उन्होने अपना घर छोड़ने से इन्कार कर िदया।

28֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

י־ כִּֽ
जब–

חָזַק֣
शिक्तशाली–हुआ
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
और–रखा

אֶת־
को
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनािनयाें–को

לָמַס֑
बेगार–मज़दूरी–में
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
और–िनकालना
H3423

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
िनकाला–उनको।
H3423

ס
—

बाद में इस्राएल के लोग अिधक शिक्तशाली हुए और कनानी लोगाें को दासाें की तरह अपने िलए काम करने के िलये िववश िकया। िकन्तु इस्राएल के लोग 
सभी कनानी लोगाें से उनका प्रदेश न छुड़वा सके।
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וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
और–एप्रैम–ने
H0669

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
िनकाला
H3423

אֶת־
को
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनािनयाें–को

ב הַיּוֹשֵׁ֣
बसे–हुए
H3427

בְּגָזֶ֑ר
गेजेर–में
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
और–रहा
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
कनानी

בְּקִרְבּ֖וֹ
उसके–बीच–में
H7130

בְּגָֽזֶר׃
गेजेर–में।
H1507

פ
—

यही बात एप्रैम के पिरवार समूह के साथ हुइर्। कनानी लोग गेजेर में रहते थे और एप्रैम के लोग सभी कनानी लोगाें से उनका देश न छुड़वा सके। इसिलए 
कनानी लोग एप्रैम के लोगाें के साथ गेजेर में रहते चले आए।

ן30 זְבוּלֻ֗
जबूलून–ने
H2074

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

הוֹרִישׁ֙
िनकाला
H3423

אֶת־
को
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
बसे–हुआें–को
H3427

קִטְר֔וֹן
िकत्रोन–के
H7003

וְאֶת־
और–को
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
बसे–हुआें–को
H3427

נַהֲלֹ֑ל
नहलोल–के
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
और–रहा
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनानी

בְּקִרְבּ֔וֹ
उसके–बीच–में
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
और–हुए
H1961

ס׃ לָמַֽ
बेगार–मज़दूरी–में।
H4522

ס
—

जबूलून के पिरवार समूह के साथ भी यही बात हुइर्। िकत्रोन और नहलोल नगराें मे कुछ कनानी लोग रहते थे। जबूलून के लोग उन लोगाें से उनका देश न 
छुड़वा सके। वे कनानी लोग िटके रहे और जबूलून लोगाें के साथ रहते चले आए। िकन्तु जबूलून के लोगाें ने उन लोगाें को दासाें की तरह काम करने को 
िववश िकया।

ר31 אָשֵׁ֗
आशेर–ने
H0836

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

הוֹרִישׁ֙
िनकाला
H3423

אֶת־
को
H0853

יֹשְׁבֵי֣
बसे–हुआें–को
H3427

עַכּ֔וֹ
अक्को–के
H5910

וְאֶת־
और–को
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
बसे–हुआें–को
H3427

צִיד֑וֹן
सीदोन–के
H6721

וְאֶת־
और–को
H0853

אַחְלָב֤
अहलाब–के
H0303

וְאֶת־
और–को
H0853

אַכְזִיב֙
अक्ज़ीब–के
H0392

וְאֶת־
और–को
H0853

ה חֶלְבָּ֔
हेल्बाह–के
H2462

וְאֶת־
और–को
H0853

יק אֲפִ֖
अपीक–के
H0663

וְאֶת־
और–को
H0853

ב׃ רְחֹֽ
रहोब–के।
H7340

आशेर के पिरवार समूह के साथ भी यही बात हुइर्। आशेर के लोग उन लोगाें से अक्को, सीदोन, अहलाब, अकजीब, हेलबा, अपीक और रहोब नगराें को न 
छुड़वा सके।

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
और–रहा
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
आशेरी
H0843

רֶב בְּקֶ֥
बीच–में
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनािनयाें–के

יֹשְׁבֵי֣
बसे–हुआें–के
H3427

הָאָרֶ֑ץ
भूिम–में
H0776

י כִּ֖
क्याेंिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
िनकाला–उनको।
H3423

ס
—

आशेरके लोग कनानी लोगाें से अपना देश न छुडवा सके। इसिलए कनानी लोग आशेर के लोगाें के साथ रहते चले आए।

י33 נַפְתָּלִ֗
नप्ताली–ने
H5321

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
िनकाला
H3423

אֶת־
को
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
बसे–हुआें–को
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
बैत–शेमेश–के
H1053

וְאֶת־
और–को
H0853

יֹשְׁבֵי֣
बसे–हुआें–को
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
बैत–अनात–के
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
और–रहा
H3427

רֶב בְּקֶ֥
बीच–में
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनािनयाें–के

יֹשְׁבֵי֣
बसे–हुआें–के
H3427

הָאָרֶ֑ץ
भूिम–में
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
और–बसे–हुए
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
बैत–शेमेश–के
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
और–बैत–अनात–के
H1043

הָי֥וּ
थे
H1961

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ס׃ לָמַֽ
बेगार–मज़दूरी–में।
H4522

ס
—

नप्ताली के पिरवार समूह के साथ भी यही बात हुइर्। नप्ताली पिरवार के लोग उन लोगाें से बेतशेमेश और बेतनात नगराें को न छुड़वा सके। इसिलए नप्ताली 
के लोग उन नगराें में उन लोगाें के साथ रहते चले आए। वे कनानी लोग नप्ताली लोगाें के िलए दासाें की तरह काम करते रहे।।

וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
और–धकेला
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
एमोिरयाें–ने
H0567

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי־
पुत्राें–को–

ן דָ֖
दान–के
H1835

הָהָרָ֑ה
पहाड़ाें–में
H2022

כִּי־
क्याेंिक–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נְתָנ֖וֹ
िदया–उन्हाेंने
H5414

דֶת לָרֶ֥
उतरने–को
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
तराइर्–में।
H6010

एमोरी लोगाें ने दान के पिरवार समूह के लोगाें को पहाड़ी प्रदेश में रहने के िलये िववश कर िदया। दान के लोगाें को पहािड़याें मे ठहरना पड़ा क्याेंिक एमोरी 
लोग उन्हें घािटयाें में उतर कर नहीं रहने देते थे।
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וַיּ֤וֹאֶל35
और–ठाना
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
एमोिरयाें–ने
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
रहने–को
H3427

בְּהַר־
पहाड़–में–
H2022

רֶס חֶ֔
हेरेस–के
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
अय्यालोन–में
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
और–शाल्बीम–में
H8169

וַתִּכְבַּד֙
और–भारी–हुआ
H3513

יַד֣
हाथ–
H3027

בֵּית־
घराने–का–

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ–का
H3130

וַיִּהְי֖וּ
और–हुए
H1961

ס׃ לָמַֽ
बेगार–मज़दूरी–में।
H4522

एमोरी लोगाें ने हेरेस पवर्त, अय्यलोन तथा शालबीम में ठहरने का िनश्चय िकया। बाद में, यूसुफ का पिरवार समूह शािक्तशाली हो गया। तब उन्हाेंने एमोरी 
लोगाें से दासाें की तरह काम िलया।

36֙ וּגְבוּל
और–सीमा
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
एमोिरयाें–की
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
चढ़ाइर्–से
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
अक्रब्बीम–की
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
चट्टान–से
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
और–ऊपर।
H4605

פ
—

एमोरी लोगाें का प्रदेश िबचू्छ दरेर् से सेला और सेला के परे पहाड़ी प्रदेश तक था।
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